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ŠVEJK V ZAJETÍ

Švejkova škola ruštiny

 

To, že splašená kráva roztrhla svazek mezi dobrým vojákem Švejkem a císařem pánem, za kterého bojoval, nemělo žádného rušivého vlivu na Švejkův duševní stav.

Obklopen ruskými vojáky, kráčel do zajetí vstříc nezná mu tak klidně, bez­sta­rostně a důvěřivě, jako by si šel pro dva párky k svačině.

Nic ho ne­pře­kva­po­valo, že jej vedou od etapy k etapě, že dostává stále nové průvodce, kteří do­pro­vá­zejí jej dál a dál. Bral od nich kusy chleba, pil jejich sla­boučký čaj a na jejich otázky, kterým ne­ro­zu­měl, od­po­ví­dal úsměvem a něžným, hřejivým pohledem svých modrých očí.

Bylo mu dokonce milé, že má kolem sebe zas jen vojáky, a usilovně po­rov­ná­val je se známými ze svého ba­ta­li­ónu.

Když nějaký vousáč, který s ním šel, snědl někde ve vsi bochník chleba, zapíjeje ho čty­ři­ceti hrnky čaje, vzpomněl si Švejk na Balouna a řekl uznale k prů­vod­čímu:

„U nás byl taky takovej jeden, že sežral tolik co ty. Jmenoval se Baloun; nejseš ty s ním v pří­bu­zen­ském poměru? Ten měl žaludek taky jako drá­te­nic­kej rukáv a vod tebe by se, ty ruskej ne­na­žranče, zahanbit nedal. Ten by ti, kamaráde, ukázal, co dovede ra­kous­kej voják.“

Na to obyčejně Rus pokýval sou­hlasně hlavou a řekl: „Da, da, da,“ nebo: „Charašó,“ a Švejk, ukončuje rozhovor, dodával s po­vzde­chem:

„Dadada, charašó, dadada. Kdyby ses, pitomče, naučil česky nebo německy, abych ti rozuměl. Takhle žvatláš jako špaček a já si z toho nevyberu nic. To je vod toho, že jste pronárod.“

To, že se nemůže do­ho­vo­řit s Rusy, tížilo ho nejvíce; vzpo­mí­nal na všecky ty schůze v Praze, na nichž řečníci vy­klá­dali, že spásu pro náš národ přinese nám jen bratrské Rusko se svým bílým carem, a kdyby se ho byl někdo zeptal, jaký obraz o vztahu Rusů k Čechům vytvořil si nyní, byl by mu od­po­vě­děl:

„Voni řeči se mluvějí a pivo se pije. Von každej ten poslanec kecá a je tak blbej jako schody na pet­řín­skou roz­hlednu. Von žádnej nic nerozumí: to se musí teprv vidět, jako ten kus, co napsal pan Kubík pro Smí­chov­skou arénu.“

Ale strach neměl z ničeho, neboť ruští vojáci byli k němu dobří; po­se­dá­val s nimi chvílemi ve škarpách, když pře­vi­no­vali si onučky ve vysokých botách pro­po­cené, a pohlížel se zájmem, jak nabalují si na ně ještě pruhy pytlů; věděl již, že „sadís pán“ znamená pokyn k od­po­činku a že „pajďom, pašol, pašol“ je komando k dalšímu pochodu, a pod­vo­lo­val se těmto dvěma povelům jako dobře vy­dre­zí­ro­vaný cir­ku­sový kůň.

Všechno jeho myšlení sou­stře­dilo se k tomu, jakého císaře pána mají tihle vojáci, a byl by se jich rád zeptal, jestli také ve válečném ma­ni­festě je nazýval „moji hodní vojínové“; ale na každé slovo, které o tom pronesl, dostal jen chlá­cho­livé: „Da, da!“ nebo sou­hlasné „charašó!“, a tak řekl sám sobě: „Voni asi víc mluvit neumějí.“

A tak, když jednou voják k chlebu přidal mu kus sádla, cigaretu a kostku cukru, povídaje cosi, čemu zas Švejk ne­ro­zu­měl, dospěl k de­fi­ni­tiv­nímu úsudku o ruském císaři pánu, který vyjádřil, klada ruskému vojáku ruku na rameno:

„Po­slechni, vy fasujete dost. Ten váš car se mi zdá bejt dost pořádnej člověk.“

A voják nato odvětil zas jako gramofon: „Da, da, da; charašó, charašó.“

Ten den znalost ruského slovníku rozšířil Švejkovi kozák, který vedl ho ke štábu divize, od­po­čí­va­jící v týle fronty; pro­hle­dal Švejkův ranec, vzal mu z něho poslední konzervu, a otvíraje ji, zeptal se zajatce:

„Jen jednu jsi měl, jób tvoju máť? Máť tvoju jób, proč jsi je sežral? A tabák, jebe tvoju máť, turecký tabák u tebe jest?“

A Švejk roz­ra­dost­něn, že ruština dává mu nové, snadno pa­ma­to­va­telné a často se opa­ku­jící výrazy, od­po­ví­dal:

„Konzerva charašó, tureckej tabák dada, nažer se, zloději, jób tvoju máť!“

Velice dobře se spolu bavili a Švejk s po­tě­še­ním kon­sta­to­val, že kozák dívá se naň s re­spek­tem a že se naň teď dokonce i přá­tel­sky usmívá, pro­hla­šuje k němu: „Vot vo­je­no­plen­nyj! A ruské slovo znajet i po­ni­ma­jet! Moloděc, máť jeho jób!“

Za kus té cesty, kterou šli, povšiml si Švejk, že jeho průvodce, když s někým mluví, nikdy to Jób tvoju máť!“ ne­za­po­mene položit na počátek či konec věty, a že vojáci, kteří mu k dotazům od­po­ví­dají, za­cho­vá­vají stejné pravidlo; Švejk z toho usoudil, že jde tu asi o nějakou spo­le­čen­skou frázi, pro­zra­zu­jící vy­brou­šené chování a vybranou zdvo­ři­lost.

A proto když kozák odevzdal jej v kan­ce­láři štábu divize a objevil se nějaký mladý, vysoký oficír, který si Švejka ostře prohlédl a zeptal se: „Ty kde v plen popal, jób tvoju mát?“, Švejk lahodně a bez rozpaků odvětil:

„Poslušně hlásím, jób tvoju máť, u Brodů, pane lajtnant. Skoro už u hranic mě zabrali, máť tvoju jób!“

Oficír poskočil při té zdvo­ři­lostí pře­ky­pu­jící odpovědi a na tváři Švejkově mlaskl z každé strany políček. Pak na něho zařval:

„Kdo tebe naučil jób tvoju máť? Nelza tak, nelza k na­čál­stvu govorit. Suky syn, máť tvoju jób!“

Ze vzteku, který ho přitom ovládal, a ze řvaní, při němž se třásl, poznal Švejk, že ne­od­po­vě­děl dů­stoj­ní­kovi asi vhod. Salutuje znovu, řekl:

„Poslušně prosím za pro­mi­nutí. Vono u vás taky asi všeho moc škodí. Poslušně hlásím, že jsem se přeřekl. Já, pane lajtnant, jsem se ještě dobře rusky nenaučil a umím jen to ruský slovo.“

Oficír opo­vrž­livě přeměřil Švejka a vyraziv z chalupy ven práskl dveřmi.

Po jeho odchodu vstal od psacího stroje písař-voják, zřejmě židáček, a kuckaje se smíchy na­po­me­nul Švejka německy:

„Ty, kamaráde, neopakuj všecko, co slyšíš mezi vojáky. Vůbec ti do­po­ru­čuji v Rusku víc držet hubu, dokud nebudeš vědět, co mluvíš. Jinak odtud se zdravou kůží ne­vy­le­zeš.“

Potom vy­svět­lil Švejkovi, že ona tři slova, tak často se vy­sky­tu­jící, jsou nejhorší nadávkou a že oficír dal mu za ně poměrně malý honorář. Do­pro­vo­dil Švejka před síň, zavolal jiného vojáka a ukazuje na zajatce přikázal:

„Dej ho k ostatním, ať ho starší začíslí na oběd a chleba. Nu, servus, auf Wie­der­se­hen, máť tvoju jób!“ dodal, kopaje lehce Švejka do zadnice.

Voják ukázal rukou vpřed. Švejk po­ro­zu­měl a šel před vojákem k veliké kůlně, pod níž již bylo několik zajatců, hlí­da­ných vojáky. A tam, shazuje ze zad ranec, prohodil vesele:

„Vod kterýho re­gi­mentu, kamarádi? Tak vono je nás tu už víc; von holt špatnej příklad kazí dobré mravy. Já myslím, když jsme tak protrhli frontu, že to už do Moskvy nemáme daleko.“

Nikdo ne­od­po­vě­děl. Dva Němci a jeden Maďar odešli od ostat­ních do kouta a za­hro­zili odtud pěstí. A Švejk, lehnuv si na ranec, natáhl umdlené nohy a za­fi­lo­zo­fo­val:

„Jo, jo, císař pán věděl, jakej bude začátek, ale nevěděl, jakej bude s náma konec. Kamarádi, jsme už v Rusku do­o­pravdy? Zdá se, že tu mají zrovna takový počasí jako u nás.“

„Ba, jsme v Rusku do­o­pravdy,“ vzdychl si starý kaprál vedle Švejka. „Ale není to takový, jak jsme si to před­sta­vo­vali. Sám jsem dal ruce vzhůru, a voni mi přesto na­fac­ko­vali; hodinky mi vzali, břitvu mi ukradli, port­monku mi vytáhli z kapsy, ani zrcátko mi ne­ne­chali. Už dva dny jsem nedostal jíst. Ani se s nimi člověk ne­do­mluví.“

„Dnes dostaneš,“ potěšil jej Švejk, „von jim to písař nařídil. Vono, kamaráde, je to tu zlý proto, že vo tom, že my jsme tady, neví jejich císař pán neboli car, jak voni říkají. To, kluci, je moc správnej člověk a nás Čechy má děsně rád; von vůbec cejtí jenom česky a slo­van­sky, to já vím vod sa­mot­nýho doktora Kramáře!“

A Švejk vykládal, co slyšel někde na schůzi, že car nemyslí na nic jiného než na spasení Čechů a Slovanů, a pře­ha­zuje v hlavě všecky ty skvělé řečnické fráze, ohřívané na schůzích a táborech, dostával se sám do ohně nadšení:

„Vono, kamaráde, až se car dozví, že my jsme tady, možná že nás, kluci, pozve k sobě do Pe­t­ro­hradu, aby nám ukázal, jak von v Rusku vládne. To by, pánové, byla nejdříve audience, potom hostina, večer dvorní bál a bůhvíco všecko. Von by nás třeba každýho nechal vyspat s jednou dvorní dámou. To já si, kluci, vyberu jednu blon­dýnku, kněžnu nebo hraběnku, aby nebyla moc tlustá, jen tak pro­rostlá a moc ne­di­vo­čela. To já nemám rád. Já tam řeknu tomu ho­f­mis­trovi: ,Ňákou fajnovou, rozumnou, pro used­lej­šího pána!’“

„A bavil bys ji: Charašó, dada?“ zeptal se kaprál s úsměvem. „Vždyť by ses s ní na nic ne­do­mlu­vil.“

„Vono, kamaráde, je to vopravdu těžký, do­ro­zu­mět se s oby­va­te­lema ne­přá­tel­skýho státu, dyž mají cizí řeč. Voni se ani kolikrát nemůžou spolu domluvit muž a žena,“ vážně doložil Švejk.

„To byl v Kro­čehla­vech jeden horník, ňákej Janda, a von se rozhně­val se ženou a vona na něj přestala mluvit. Tak von, aby jí to voplatil, nemluvil na ni taky, a když něco jeden druhému chtěl, psali to křídou na stůl. Von byl tenkrát nemocnej a tejden byl doma. Ale v sobotu ho doktor už za maroda neuznal a povídá mu: ,Pane Janda, v pondělí do práce.’ Von přijde v neděli z hospody domů, žena na něj čeká s večeří, a von, když se najed, napsal křídou na stůl: ,Ráno jdu na šichtu, vzbuď mě ve čtyři hodiny!’ Žena si to přečtla, neřekla nic a šli spat. Von se ráno probudí, žena mele kafe, je bílej den a na hodinách půl osmé. Von se lek, vyskočí, za­sa­kruje a houkne na ženu: ,Proč jsi mě ne­vzbu­dila?’ A vona ne­vod­poví, jen ukáže na stůl. Von jde k němu a tam pod tím , Vzbuď mě ve čtyři, jdu na šichtu’ je ženinou rukou napsáno: ,Vstávej, už jsou čtyři!’ a pak ,Už je čtvrt na pět, vstaň přece!’“

Švejk se moment roz­mýš­lel a pak po­kra­čo­val: „Anebo ten Holeček, co bydlel v Roz­dě­lově. Von a jeho kamarád, ňákej Ferda Beran, byli voba Češi, a taky se nemohli do­ro­zu­mět. Von kolikrát není v některý řeči přesnej výraz a z toho můžou bejt pěkný maléry. Dyť di­plo­mati se musejí učit na to extra fran­couz­sky, protože to je řeč akorát, že nemůžeš v ní nic naž­brblat jinýho, než myslíš a míníš říci. Ten Holeček se voženil s ňákou Emou Pe­tr­žil­ko­vou z Unhoště a von ten Beran taky si na ni ještě za svobodna myslel, a když si ji kamarád vzal, tak ho ta chuť ne­pouš­těla. Vona byla ženská pěkná, macatá, nikde žádná hrana. Vona měla zadeček jako dva vatovaný pol­štářky, a když šla, tak s ním kroutila, až se mužskejm sbíhaly v hubě sliny. A sedějí jednou ten Beran s Holečkem v hospodě a Beran povídá, když Holeček jde domů: ,Kamaráde, já ti závidím, že máš tak pěknou ženskou. Na mou duši, Pepíku, dal bych za to padesát korun, kdybych si ji směl poplácat po prdelce.’ A vod tý doby, když šli spolu, nemluvil vo ničom jinom než vo tom po­plá­cání. Pořád do Holečka hučí: ,Víš, Josef, jen si poplácat a padesát korun dám rád.’ Holeček pak to řek ženě a vona řekla: ,To je ňákej starej nemrava, když má jen ta­ko­vý­hle myšlenky. Ale víš, Josef, já myslím, abys mu to dovolil. Vždyť já za padesát korun budu mít nový šaty a nic na mně neubyde. Ale smluv to s ním tak, že se na to budeš dívat. Voni mužský ne­spo­kojí se jen s polívkou v poledne, a jak mají lžíci v ruce, chtějí voběd celej.’

Tak ten Pepík Holeček, když ten Ferda Beran s tím po­plá­cá­ním tý prdelky ne­pře­stá­val, smluvil to s ním na neděli vod­po­ledne, ale vymínil si, že se na ně bude dívat skle­ně­nýma dveřma z kuchyně, aby moh v pádě potřeby zakročit, a ten Beran si zas vyhradil, že Ema bude mít na sobě jen klotovou spod­ničku. A v neděli Beran přijde k Ho­leč­ko­vům, Ema sedí v pokoji v černý spod­ničce a Holeček má vod­hr­nu­tou záclonku u dveří a dívá se na ni. Beran vejde k ní, sedne si na kanape, přitáhne ji k sobě levičkou, vobejme ji v pase a pra­vič­kou jí ty ze­mě­koule hladí. Pět minut levou, pět minut pravou a zas obráceně. Vona rudne, Holeček sedí jako na trní. Když už to trvalo tři čtvrti hodiny, vrazí k nim a spustí: ,Tak už dost, teď naval padesát korun!’ — A ten Ferda Beran se zasměje, dá si ruce do kapsy a povídá: ,To neplatí. Já si ještě tu milou, drahou prdelku ne­po­plá­cal. Viděl jsi sám, že ji jen hladím.’ Tohle, kamaráde, stalo se v Roz­dě­lově u Kladna, a tak proto nemůžeš chtít, abych já se hned s ňákou dvorní dámou v Rusku v Pe­t­ro­hradě bavil vo moderním dra­ma­tic­kým umění, když vona to může třeba bejt es­ky­mácká baronka vod severní točny.“

„U nás ve Vo­dě­ra­dech,“ roz­po­mí­nal se kaprál, „stal se taky podobnej případ. Ale tam byl ten člověk, ňákej Svoboda, na­hluch­lej. Učitel přijde k němu, drží v ruce noviny a povídá mu: ,Pane Svobodo, Rusové pře­kro­čili naše hranice!!’, a von mu vod­po­vídá: ,No jo, pranice, jak by ne, na Vyžlovce se po­sví­cení bez pranice neobejde. To zas bude mít doktor práce.’ — ,Ale, pane Svoboda, Rusové přešli naše hranice!’ vopakuje mu učitel a drží mu noviny před očima. A ten Svoboda zas: ,A ták, sanice! Kdepak, pane učiteli, chladna jsou, ale sníh v září ještě nikdy nepadal!’

Učitel už je zoufalej a chce, aby ten Svoboda věděl, jak se naše válečná situace vyvíjí a jak jdeme od ví­těz­ství k ví­těz­ství. Ukazuje mu do Politiky prstem:

,Tady to máte. Ruská vojska přešla naše hranice!’

A von se podívá do novin a řekne:

,To víte, pane učitel, že vás pozvu, až bude ta žranice. Ale to bude až v lednu, já to prase chci dokrmit aspoň do půl­dru­hýho metráku.’“

„Vono se, když se lidi nemůžou domluvit, stane všelicos,“ ujal se slova Švejk.

„Já jsem znal ňákýho Semelku z Bavorova, a ten byl muzikant a chodil po světě se šumařema. Voni byli v zimě někde v Bavorsku, a když přišly ve­li­ko­noce, kapelník jim povídá, že je po­vin­ností řádnýho křesťana v čase ve­li­ko­noč­ním se vy­zpo­ví­dat a tělo Páně přijmout. ,Beztak, vy lumpové,’ povídá jim, ,byli jste každej den vožralí a celej masopust jste sháněli jen uzený, ale na tělo Páně, které se podává ve svatým při­jí­mání, jste ne­po­mys­leli. Tady v tom Neuburgu se zdržíme a hleďte, kluci, ať jdete k zpovědi. Ty, Bláho, ne­za­po­meň se při vy­zná­vání hříchů svých vyznat, že hraješ falešně vočko, ty, Nováku, přiznej se k těm ukra­de­ným botám, ty, Řehounku, ne­za­po­meň říct zpo­věd­ní­kovi, jak jsi té kelnerce v He­i­li­gen­thalu utek bez za­pla­cení, když si se s ní vyspal, a ty, Semelko, přiznej se k tý ukradený huse, kterou jsi šloh v Schön­feldu pas­to­rovi, když ji jeho žena dala do předsíně vy­chlad­nout. Tak jděte, kluci, a přijďte mi čistí a bílí jako beránci vy­kou­paní před stříží.’

Tak voni jdou ke kostelu a pošlou toho Semelku, kterej byl z nich ve vážnejch věcech nej­ku­ráž­nější, napřed. Ale von moc německy neuměl. Von si klekne ku zpo­věd­nici a kněz se ho ptá, když pořád mlčí: ,Was ist?’ Von jako měl začít: ,Já bídný hříšník zpovídám se vám, duchovní otče, kterej jste na místě božím’ a tak dále. Ale von to německy neuměl, a tak mlčel. Kněz na něj znova: ,Was ist?’ a von myslel, že se ho ptá, čím je, a povídá mu česky: ,Ano prosím, basist. Já jsem basista; klári­ne­tista, hous­lista a flét­nista jsou ještě venku. Ty, velebný pane, čekají, jak to dopadne se mnou. Já, duchovní otče, kterej jste na místě božím, vyznávám se vám, Bohu vše­mo­hou­címu a Marii, Nej­svě­tější Panně, že jsem v Schón­feldu ukrad pas­to­rovi husu, když ji jeho paní dala do chodby vy­styd­nout. Ale byla, pane faráři, ta husa tvrdá, málo solená a nakmí­no­vaná; kdyby mi ji tak upekla žena doma, tak bych jí to shodil ze stolu.’ A von kněz dal ucho až k samý mřížce, aby mu nic z hříchů neušlo, a zas se ptá: ,Was ist?’ — A ten Semelka mu vod­po­vídá: ,Ano, basist. My basisti jsme hříšníci těžký. Vono, důstojný pane, když máme hrát celej den a celé noci, není to na nás ma­lič­kost. My se po­tře­bu­jeme najíst, abysme to vydrželi. Dů­stoj­nosti, vod­pusťte mi to. Já už víckrát pečenou husu, když nebude v chodbě a bude v zamčený kuchyni, ne­u­kradnu.’ —

Tak mu dal ten páter roz­hře­šení, von vyšel z kostela a povídá: ,Jen mu, kluci, řekněte, čím kdo jste, von už šumařský hříchy zná. Von snad je z naší krve, von je strašně podobnej starýmu Han­špa­chovi ze Strun­ko­vic, dej mu Bůh nebe, kterej víc byl tady v Bavorsku než doma.’“

A Švejk obhlédl vážně ruské vojáky, kteří chodili před stodolou, nosíce dlouhé pušky s na­sa­ze­nými bajonety na ramenou, a sta­rost­li­vým hlasem dodal:

„I nám se tu leccos může stát, než se naučíme pořádně mluvit. Vono to v praxi nejde jako podle Vymazala Snadno a rychle. Bůhví kolikrát tu eště dostanu přes držku, když budu chtít do­dr­žo­vat pravidlo: ,Se zdvo­ři­lostí nejdál dojdeš!’ Hlavně tu, kamaráde, nikomu neříkej, když má na ramenou stříbrný nebo zlatý pásky: ,Máť tvoju jób!’“

„A tobě čeho náda?“ zeptal se ruský voják, který zaslechl poslední slova Švejkova:

„Kouřit chceš? Vot tobě máchorky!“, a sáhnuv do kapsy, vyňal malý po­tiš­těný balíček a vysypal z něho Švejkovi na dlaň. Pak odešel.

Na ruce Švejkově, který ovšem vojáku ne­ro­zu­měl, zůstala hromádka zrn, po­dob­ných roz­ře­zané rýžové slámě. Švejk, kaprál i ostatní se dívali na záhadné semeno, které jistě k něčemu mělo po­slou­žit, ale nikdo nevěděl, co s ním.

„K jídlu to není,“ po­zna­me­nal Švejk, dávaje špetku zrnek do huby. „Pálí to jako čert.“

„Snad je to jejich prášek na vši,“ vyjádřil se kaprál, „smrdí to jak pes. Voni tu mají všechno jiné než my.“

„To bude ruskej čaj,“ vmísil se do toho jiný zajatec, „voni tamhle z toho kotle točejí si horkou vodu, a než ji dají do konvičky, tak si tam něco nasypou. Dej si toho trochu do esšálku, já tam pro to dojdu!“

Švejk vsypal obsah dlaně do misky a zajatec vyšel s tím zpod kůlny. Ruský voják strhl pušku z ramene, přísně zavolal: „Vyhnis! Tobě kuda?“, ale když viděl, že zajatec míří ke kotli, z něhož se kouřilo, roztáhl ústa v široký úsměv:

„A čaje se za­cho­tilo? Beri, pán, kypjatok, beri! Tolko neuderi, a to pulja lapí!“

Zajatec natočil vařící vody Švejkovi; ten srkl a odplivl si.

Za ním upil kaprál, spolkl a straš­livě se ošklíbl; po něm lízl si voják, který šálek s výrazem oš­k­li­vosti položil:

„Hergot, mají to divnej čaj,“ zasykal Švejk, „mně může v tlamě po něm shořet. Dyť to pálí víc než čistej špiritus.“

„Snad se toho nemá dávat tolik,“ řekl voják. — „A pak je to strašně cejtit tabákem; nevylila se ti, kamaráde, do šálku močka z fajfky? U naší kumpačky jednou uvařili čaj a ten byl zrovna tak cejtit; ale kuchař se za­pří­sa­hal, že vy­fa­so­val špatnej rum. A až když už čaj dával po­sled­nímu a do šálku mu na­bě­rač­kou nalil zelený střa­pečky, tak z něj najednou vylítlo: ,Kamarádi, vod­pusťte mi to, mně do kotle spadla fajfka.’ „

„To bylo tím,“ dodal rozšafně kaprál, „že dávali ke kuchyním lidi, kteří nebyli k ničemu. U naší kumpačky ko­man­do­val felák ke kotli jednoho ta­neč­ního mistra a jednoho re­dak­tora so­ci­a­lis­tic­kých novin; a ti, když prvně uvařili guláš, tak jsme ho museli z kotle dobejvat baj­pí­kami a porce roz­se­ká­vat feld­špát­kou.“

„To bylo jako u tý herečky, která dala do polévky dvě kila rejže najednou, a pak musila utéct z kuchyně, aby ji to nezalklo,“ — dodal k tomu Švejk. „Vona jí ta rejže tak nakypěla, že jí to vymáčklo vokna a kus tý rejže zabil hasiče z Nuslí, když si pod vokno při­sta­vo­val žebřík. My jsme holt v tom jak ta panímáma z Vinoře, která měla dceru v Paříži na vy­cho­vání a ta jí poslala domů k svátku kilo zelenýho kafe s přáním, aby si na ňom dobře po­chut­nala. To je už dávno, tenkrát u nás kafe všichni neznali. A tak ta panímáma ho pekla na másle, vo­ba­lo­vala jako řízky, dělala s rajskou vomáčkou, a pořád to nemělo žádnou chuť. Tak to nakonec vyhodila a tu dceru chtěla vydědit, protože myslila, že ji chce votrávit. Tenkrát to panu faráři z Karlina dalo moc práce, než jí to roz­mlu­vil, aby si vo svý dceři nic takovýho zlýho ne­mys­lila a ten svůj majetek radši vod­ká­zala do­mi­ni­ká­nům nebo fran­tiš­ká­nům na Malý Straně. My to s tím neřádem máme taky tak, musíme to vylejt; ale možná že to teď už bude lepší!“

Švejk se znovu napil tekutiny z esšálku a vyprskl ji mezi zuby s takovou silou, že až zasáhla ruského vojáka, který pohlížel zvědavě na to, jak Aus­trijci do misky stále koukají a radí se. Pak Švejk padnul na zem, chytil se za břicho a zaúpěl:

„Já jsem vo­trá­ve­nej! Přišla moje poslední hodina! Pozdra­vujte vode mě Prahu, paní Mulle­ro­vou, mý krásný Čechy a hos­tin­skýho Palivce.“

Ruský voják, slyše toto bědování, otřel si rukávem za­třís­něný obličej, sejmul pušku a pokročil ke Švejkovi:

„Čto tu také? Durno tobě, da? Zabolel brat navěrno?“

Švejk, hekaje zhluboka, ukázal prstem na esšálek. Voják podíval se do něj a vypukl v ne­ho­rázný, nevázaný smích:

„Vót duraky! Veď eto máchorka, a nět čaj.“

„Tak, pán, nužno robit!“

Rus vyňal z kapsy stejný balíček, z jakého Švejk dostal nasypáno semene, z holinky vytáhl kus novin, utrhl čtvrt strany, zatočil z ní kor­nou­tek, semena z balíčku v něj nasypal, zamáčkl, vložil kor­nou­tek mezi zuby a zapaluje jeden konec jeho sirkou, vyfoukl la­buž­nicky mocný kotouč dýmu:

„Vot pán, tak náda! Eto máchorka, ruskoj tabák!“

O hodinu později Švejk za šesták získal od jednoho vojáka balíček té máchorky, a dělaje si kornout z kusu Tagblattu, který mu zůstal v brotsaku z dob, kdy nad­po­ru­čík Lukáš dovídal se z něj, jak velké bitvy zas Rakušané vyhráli, podal jej kap­rá­lovi, s kterým uzavřel přá­tel­ství:

„Na, udělej si taky takový stehýnko! Voni tomu říkaj ,sabačí nožka’.

Čert s nimi, bůhví co to je! Víš, kamaráde, lituju nejvíc, že si nemůžu vodtuď před­pla­tit Národní politiku. Pár balíčků tý máchorky a jedno nedělní číslo by nám oboum stačilo na celý rok. Vono, kamaráde, to Rusko celý časem poznáme. Jen na to pomalu a vopatrně. Charašó! Dada? Jób tvoju máť!“

A za deset minut ob­klo­po­vali je ruští no­váč­kové, kteří vrátili se ze cvičení do vsi, a dívajíce se na Švejkovu fajfku v náprsní kapse a na to, jak hulí z kor­noutku, zajíkali se uspo­ko­je­ním:

„Vot, pán, charoší! Trubka u něho zdorová! Nu kak, zemljak, skoro vojna skončí? U vás tože oficerov jest?“

A Švejk, nadýmaje se blahem, že je středem takové po­zor­nosti, říkal:

„Charašó, dadada, dá?“, pro­ta­huje to „dáá“ na konci jako usí­na­jící kuře.

K obědu přinesl ruský voják dvě mísy, od­po­čí­tal zajatce po deseti a beze slova ukázal k míse. Klekli okolo a dali se do zelné polévky. Potom přišel s kousky hovězího masa na­bo­da­ného na dřívku a ukázal zas, že to i dva bochníky chleba, které druzí položili k míse, je pro těch deset, kdož tam jedli. Pak přinesl v čepici cukr, dal dvě kostky každému do dlaně a jeho pro­s­to­dušný, dobrácký obličej se rozzářil:

„Vót, páni, páni. Charašó v plenu, da? Nenáda bojovat? Ničevó; v Rosiji v lágru budět vám charašó.“

Ale k večeři přišli ke kůlně kozáci; za­prás­kali knutami, za­kři­čeli: „Podnímaj sa, pašol, pašol!“ a hnali zajatce ven na dvůr a ze dvora na náves.

Na návsi stálo zfor­mo­vané vojsko v řadách, ohromná řada děl a vozů s chlebem, a v rohu ne­pře­hledné mod­ro­še­divé stádo zajatců.

K těm dohnali hlouček, v kterém byl Švejk, a ihned jej ob­klo­pili. Potom začli řvát: „Pašól, pašól!“, vsedli na koně, na­haj­kami semtam práskli ně­kte­rého zajatce přes hlavu nebo záda a stádo se hnulo po silnici kupředu.

Po všech cestách mezi poli, kam oko dohlédlo, bylo vidět ustu­pu­jící vojáky a vozy trénu. Rusové zase couvali s ner­vóz­ním, předráž­dě­ným spěchem.

Za hodinu dohonila trans­port zajatců těžká ar­ti­le­rie a vjela mezi ně. Kozáci biči sháněli Aus­trijce na stranu. Pak již silnice ne­sta­čila pro děla a pro vozy v:bec a zajatci musili jít vedle, poli, lukami a močály.

Do rána se šlo tak bez oddechu a opoz­dilce vzadu kozáci po­po­há­něli ranami knut. Za svítání sehnali je na roz­lehlou pláň a nechali je sednout a na hodinu od­po­či­nout.

Pak byla slyšet děla, jak ne­pře­tr­žitě hřmí, a znovu zaznělo: „Pašol, pašol!“ a utr­má­cená, utýraná, ne­vy­spalá a hladová masa dostala se do pohybu. V poledne přešli Křemenec, v noci došli do Šumska.

Tam je pře­jí­malo nové etapní ve­li­tel­ství. Přišli ruští ši­ko­va­telé s lu­cer­nami a začli křičet: „Po čtyry! Stanovis po čtyry!“

Pak šli a počítali, pletli se, hádali, vraceli se, zas počítali, opět se hádali a pletli. Potom roz­pus­tili zajatce do stodol. A sotva ulehli či padli na zem, opět byli tu vojáci a zas křik: „Vychodi, vychodi! Náda vás sečitat!“

Všecko ze stodol muselo ven. Od krajů rovnali zajatce po čtyřech ruští vojáci a jakýsi dů­stoj­ník chodil, strkal do prvního v řadě uka­zo­váč­kem a počítal: raz, dva, tri, čtyry... pak dospěl k cifře, kterou vyjádřil slovem „sorok“, spletl se, vrátil a začal znova. Při „soroku“ opět zakopl a začal řvát: „Vót, svoloč ger­mán­ská, mordy aus­trij­ské! Do smrti je, pro­klatce, ne­spo­čí­táš! Je potřebí jim každému držku rozbít!“

A Švejk, udivený touhle slabostí v ma­te­ma­tice, nezdržel se, aby neřekl, když ho dů­stoj­ník míjel:

„Chla­pečku, zdá se mi, že neumíš počítat. Je­žíšmarjá, jestli se ti ztratím, to ti to váš car srovná u krku!“

Do ranního šera je počítali, honili do stodol a ze stodol ven, a ne­do­po­čí­tali se. Potom dů­stoj­ník poslal je ke všem čertům, řekl jim na dobrou noc „jób vaši máť, sukyni syni!“ a Švejk, který držel se po­hro­madě s kaprálem, dostal se konečně k za­slou­že­nému od­po­činku.

Etapní velitel Šumska, plu­kov­ník Lazarev, byl muž poctivý, důsledný a vlas­te­necký, k smrti ne­ná­vi­dě­jící Němce a jiné ne­přá­tele Ruska. Když mu ráno hlásili, že přibylo šest tisíc zajatců, oblékl se, prošel několik stodol a projevil ne­lí­če­nou radost nad tím, že Češi dob­ro­volně se Rusku vzdávají. Zeptal se i Švejka, odkud je, a když slyšel, že z Prahy, řekl usměvavě:

„A, Praha, to já znám. Odtamtud k nám přišli vě­rozvěs­tové Cyril a Metoděj. Teď tam ale bydlejí samí Germánci; oni je ale odtamtud Fran­couzi brzy vyženou, neboť je to blízko Paříže. Znáte město Pilsen, kde vařejí pivo očeň charoší? My tu Pilsen, Čechy a jiné sorty Slovanů osvo­bo­díme. Karpaty jsou také velké město?“

A Švejk, uctivě salutuje, na tenhle slavný manifest řekl:

„Vono nás to, vašnosti, bude těšit. Já vám sice ne­ro­zu­měl všechno, ale myslím, že mluvíte zrovna tak blbě jako nebožtík náš lajtnant Dub, co nám taky pořád chtěl něco vo­ka­zo­vat. Charašó, da, da, da.“

A s tím se rozešli.

Šest tisíc zajatců, jimž příkaz ar­mád­ního ve­li­tel­ství velel dát v Šumsku oběd, chleba, cukr a čaj, anebo v případě ne­mož­nosti vyplnění na­ři­zo­val vy­pla­cení po dvaceti pěti ko­pej­kách na muže, dělalo plu­kov­níku La­za­re­vovi nemálo starostí.

Na malém po­či­ta­dle, které měl na svém stolku v kan­ce­láři, spočetl, že dělá to patnáct set rublů, a fo­to­gra­fie rozkošné dívčí hlavičky, stojící nad po­či­ta­dlem, mu při­po­mněla, že má dcerušku, jejíž věno dosud svě­do­mitě pro­hrá­val v kartách. V jeho duši vznikl těžký duševní boj.

„Poslat na in­ten­dan­turu aspoň pro chleba? To bude stát nejmíň devět set rublů. Dát jim čaj a cukr? Stovka, snad i dvě na to prasknou. Hospodi, že to nejsou samí Germánci!“

Dvě hodiny zápasil svě­do­mitý ten muž s po­ku­še­ním, které mu na­šep­tá­valo pomstu ne­pří­teli, pak zazvonil, a když se objevil pobočník, ener­gic­kým hlasem mu přikázal:

„Nechť zajatci jsou ihned při­pra­veni k odchodu. Jíst dostanou na etapě příští, kamž jsem již te­le­fo­no­val. Přikažte, ať je v ky­pja­to­kách horká voda a ať se jim jí dá tolik, kolik vypijí. Jsou mezi nimi Němci, pakáž prašivá Maďaři, holota prokletá, a i Češi, slavný národ, za který my bojujem!“

Pobočník se uklonil a břinknuv os­t­ru­hami vyšel.

Plu­kov­ník klesl na židli, otřel šátkem zpocené čelo, spočinul očima plnýma lásky na fo­to­gra­fii a po­či­ta­dle, pak vyskočil a otevřel dveře, volaje za po­boč­ní­kem: „Přikažte prosím u ky­pja­toků, ať topějí pod nimi ze všech sil, ať je voda horká nejmíň na 120°. Aspoň ta, kterou budou pít Slovani, Srbové, Poláci a Češi; ať vidí, že veliká Rosija cítí slo­van­sky, a poznají slo­van­skou po­hos­tin­nost a dobré ruské srdce!“

Za chvíli bylo slyšet volání ruských vojáků shá­ně­jí­cích zajatce do­hro­mady a plný, zvučný hlas po­boč­níka, na­ři­zu­jí­cího vytápění kotlů a ozna­mu­jí­cího zajatcům, aby jen pili, že „chleba v Rosiji dovolno a vody že chvátí“.

Nastalo zase zoufalé počítání, trvající téměř celé do­po­ledne. Potom přišli staří ruští do­mobranci s černými čepicemi, na nichž se matně leskl mosazný křížek, ro­ze­sta­vili se mezi zajatce, oddělili je na dva houfy a vykřikli:

„Še­ve­li­tes, rebjata! Nu, v pirod!“

„Já myslel, že nám tu dají jíst,“ prohodil kaprál ke Švejkovi. „Podívej se na ty kotle, jak se z nich kouří.“

Hluboce za­myš­lený Švejk ne­od­po­vě­děl. Daleko zase zahřměla děla a Švejk, opisuje očima řadu kotlů, které se otřásaly tlakem páry, jež vy­bucho­vala okolo ventilů jako dým výstřelů, procedil mezi zuby až po chvilce:

„Je hic! Tohle všecko si ty Rusové vypijou.“

Průvod táhl se polní cestou jako roz­trou­šené stádo dobytka. Průvodčí-do­mobranci, lidé milí a dob­ro­sr­deční, hned jak město zmizelo z obzoru, navlékli si přes plece pušky, u nichž místo řemenů měli kousky cukr­špa­gátu, ulomili si u potoka dlouhé vrbové pruty a hnali v mírném humoru zajatce tak jako hejno husí.

Udivoval je počet zajatců a hádali dle toho, že vojna brzo skončí a že půjdou domů. Vidouce takový dav, přeli se mezi sebou, že v Austrii už nikdo nebude, že to Rusové všechno zabrali v plen a tihle že jsou ti poslední.

Vyhlídka na brzký konec války budila v nich dobrou náladu. Když některý zajatec klesl vy­sí­le­ním, pobízeli jej kupředu docela bodře a trvalo to aspoň deset vteřin, než jej začali rýpat do žeber nebo šťouchat kolbou pušky.

U opoz­dilců, kteří sedali po stranách, majíce spuštěné kalhoty a řemeny kolem krku, zvlášť mnoho důvtipu a pří­tul­nosti projevil starý ruský feldvébl, který uzavíral průvod.

V pravé ruce nesl dlouhý prut, na němž nechal si tři větvičky, jimiž prut končil. V levé ruce měl prut kratší, silnější a pružný. A hned, jakmile zastihl zajatce, svlé­ka­jí­cího si kalhoty, postavil se zaň, aby viděl všecky krásy, které zvednutá košile po­sky­to­vala, a s patrným in­te­re­sem po­zo­ro­val ne­es­te­tický tělesný výkon.

Potom natáhl prut a jal se třemi vět­vič­kami člověka na bobečku sedícího pod zadnicí šimrat a ovívat, jako dělá to otrok vějířem tu­rec­kému sultánu.

Vojáci zácpou trpěli zřídka a na větvičku leckdy vy­stříklo; feldvébl řičel radostí, když listy to roz­ma­zá­val zajatci po špi­ča­tě­jí­cích se zadních tvářích. Pak začal počítat: „raz, dva, tri, čtyry“ a při „deseti“ v rukou bleskurychle pruty vyměnil a kratším počal sekat silnými prudkými ranami do zadnice. Nedbal protestů, třeba výkon nebyl ještě hotov a mokrota stříkala do kalhot. Křičel: „Ničevó ne­po­ní­maju! Při­ká­zali nám! No, pašol, pašol!“

Smutný ten osud postihl i dobrého vojáka Švejka, který ráno snědl na lačný žaludek několik ne­zra­lých hrušek. Vybočil z cesty a rozepjal kalhoty.

Ruský feldvébl nechal jiného, kterého hnal, bije jej prutem po stehnech, a postavil se za Švejka, jemuž vzadu bublalo a šumělo, jak když potůček lučinou mezi po­mněn­kami se vine; felák načal svoji pro­ceduru, třesa a mávaje dlouhým prutem.

Švejk otočil hlavu dozadu a hekaje a sténaje po­vzbu­di­vým hlasem zavolal:

„Jen víc! Vono je to docela příjemný! Já jsem beztak v rozkroku zpocenej, že mám strach, abych nedostal vlka!“

Felák zdvoj­ná­so­bil svoje úsilí, zvlášť když viděl, že láva, řinoucí se za vnitř­ního rachotu z kráteru Švejkovy sopky, třísní listí větviček. Potom na­kres­lil jimi, ob­tis­kuje je na kůži Švejkovy zadnice, několik fu­tu­ris­tic­kých obrázků a počítaje „raz, dva, tri,“ při „deseti“ prutem přes ně jednu švihl, tak aby plně přilehla.

„Ničevó,“ pravil mu dob­ro­myslně Švejk, otáčeje se na pod­pat­cích vsedě jako káča na kolotoči, „prosím, abyste mě ne­vy­ru­šo­val. Kdybyste to dělal jednomu medikovi, co chodil ke Kalichu, ten by vám řek: Šimrat mě můžete, to je fajn; ale bru­tál­ním za­sa­ho­vá­ním nerušte chod mých nej­lep­ších myšlenek. Pane, snad je vám známo, že nejda­le­ko­sáh­lejší, nej­smě­lejší a nejšle­chet­nější myšlenky mívají lidé, když jsou na prkýnku. Tím druhým prutem si hrajte, to mě ne­ži­ný­ruje, beztak nemám papír a mladý housátko tu taky v dohledu není. Ale prosím poslušně, ještě jsem ne­do­mys­lel a nechte mě myslet dál.“

Felák po­po­sko­čil: „Dovolno, dovolno, při­ká­zali nám,“ a na Švejkovo stehno dopadla rána druhá a silnější. Štípla tak, že Švejk pocítil slzy v očích.

Domyslil a natáhl si kalhoty, které jedním hmatem zapjal; pak podle předpisu postavil se před svého dob­ro­dince a salutuje řekl zdvořile a sladce:

„Dada, při­ká­zali. Dovolte, abych vám ukázal, jak se mouchy odhánějí u nás v Austrii. Vót, vót, vót!“

A nečekaje na svolení, ohnul prut rukou pod samými vět­vič­kami a mokrými listy a začal plácat feldvé­bla přes rty, nos, tváře, do očí, až je měl plně zalepeny. Pak prut pustil a za­šve­ho­lil stejně uctivě:

„Dovolno, eto po příkaze. Charašó, pán, da? Dada, máť tvoju jób!“, a skokem zmizel mezi zajatci ostat­ními.

Na zoufalý a zuřivý křik felákův přiběhli ruští vojáci a odvedli jej ke kaluži, kde se umyl. Šel pak, pro­plé­taje se mezi zajatci, hleděl najít viníka, ale nepoznal ho. Všichni byli stejně špinaví, umazaní, utahaní, jeden od druhého k ne­ro­ze­znám.

Smysl pro zábavu, která jej těšila, ho opustil. Sekaje zuřivě prutem sám sebe přes holinky bot, pohlížel zajatcům pátravě do tváří. Pak uznal marnost svého počínání a mruče: „Vždyť jsem mu ani do tváří neviděl a ďupu všem pro­hlí­žet nebudu,“ uchýlil se zas na konec houfu.

A dva kroky před ním bodře a vesele šlapal dobrý voják Švejk, a zatímco druzí, při­ta­hu­jíce řemeny na kru­čí­cích ža­lud­cích, věšeli hlavy, mluvíce o tom, jak to Rusko pěkně začíná, Švejk si zpíval:

„V hospodě se strhne rvačka: ver­ka­te­rung!

Sem a tam přiletí facka: šnel­feuer!

Ci­vi­listi hned dělají: kertaich!

My je ženem z hospody ven: laufšrit, marš!

Voják má holku za rohem: ab­fer­ti­gung!!

Patrola se k němu blíží: halt, wer da?

Kamaráde, eště nejsem: fertig!

Eště nemám za­str­čený: veršlusštyk!“ Byla to stará vojenská písnička, kterou vojenští páni, vy­u­ží­va­jíce psy­cho­lo­gie vojáka, zavedli na posílení jeho paměti k armádní němčině.

 


  
   Cestou trnitou
  

  
  

  
   Příští ruské etapní velitelství bylo v Zaslavi a tam již transport očekávali vojáci noví, aby vedli jej dále. Menáž nebyla, chleba nerozdávali. Dvě hodiny zajatce, přejímajíce je od komanda šumského, počítali a pak, nehledě k tomu, že z oblohy spouštěl se drobný a pichlavý studený déšť, hnali je dále. Celou noc šli nepřetržitě, mokří, zmrzlí a zoufalí hladem. Ráno byla zastávka před malou vesnicí, odkud lidé vynesli pár bochníků chleba a vyměňovali jej za prádlo, pláště a boty, přičemž docházelo k prudkým, nenávistným hádkám a rvačkám. Pak se šlo přes vesnici.
  

  
   U každé chalupy stál tam ruský sedlák, rozbitý a roztrhaný, a dával pozor, aby mu zajatci nic neukradli. A ti běhali od studně k studni, vážili vodu do polních lahví, aby ji u další studny vylili, bijíce se u vědra o novou vodu, a nikdo nechápal bezsmyslnost tohoto počínání.
  

  
   U cesty objevila se selka s náručí pecnů chleba. V momentě byl jí vyrván, selka povalena, pošlapána a rány kolbami ruských vojáků stěží zabránily tomu, že nebyla rozdrásána a ušlapána k smrti.
  

  
   Dav zešílel hladem. Přes náves přešlo děvče, nesoucí něco zabaleného ve velkém šátku. Vrhli se na ně, vyrvali mu balík z rukou a vrátili mu jej, až když začalo zoufale volat o pomoc a z balíku ozval se pláč a vrnění novorozeněte.
  

  
   A v té mase, bičované prázdnými žaludky, zvolna šel Švejk, rozvážně klada nohu za nohou, a povídal kaprálovi:
  

  
   „Já jsem zvědavej na to, kdy začne jeden žrát druhýho. Vo tom se bude muset losovat, kdo se má vobětovat první, aby nasytil svým masem druhý. Nejdřív musí přijít na řadu ňákej velikej a tlustej, aby to něco vydalo. To, kamaráde, jsem četl jeden takovej cestopis, jak Němci někde u Austrálie vobsadili jeden ostrov, na kterým byli lidožrouti, a vztýčili na ňom německou vlajku. Ale vojáci s těma domorodcema nemohli nic svést, a tak poprosili papeže, aby jim tam poslal misionáře, aby ty lidožrouty napřed trochu vochočili. Von tam papež poslal moc dobrý kazatele, a tak ty lidojedi k tomu německýmu praporu přijali i kříž. Ale čas vod času se přece ňákej voják a některej ten kazatel ztratil. A když tam německá vláda panovala tři roky, poslala z ostrova do Berlína deputaci, aby Vilémovi složila hold a ujistila ho svým poddanským smýšlením. A náčelník tý deputace prosil pak v Berlíně císaře, aby vzal vojáky z ostrova a poslal jim tam víc misionářů. Von Vilém měl z toho velikou radost a ptal se, jestli všichni jeho australský poddaný chtějí se nechat pokřtít. Ale ten náčelník mu řek: ,Vono, Vaše Veličenstvo, vo to nejde. Vono jde vo to, že ty černý mají křehčí a šťavnatější maso než ty modrý. Ten černej se za chvilinku upeče, že se to z něj jen sype; maso je jako dort a v kostech morku mají náramně; a ty modrý, votáčej ho na rožni třeba celej den, jsou furt tvrdý jako houžev a můj národ si na nich nepošmákne nic! Tak to, kolego, koukej vopravit!’“
  

  
   A na to kaprál, který šel s rukama složenýma na břiše a palci do boků protlačoval si dolíky do žaludku, aby ho utišil, řekl unyle a neochotně:
  

  
   „Jo, jo, vono se z hladu udělá ledacos. Buď z hladu, nebo z pejchy, anebo z vožralství. To já jednou, eště za svobodna, když jsem byl ve Vrchlabí na práci, bydlel jsem eště s třemi mládenci u jedný hluchý báby. Jednou v neděli jsme dopoledne dělali, vodpoledne jsme se ve škopku umyli, všichni čtyři v jedné vodě: ruce, vobličeje i nohy, a šli jsme k muzice. A každej se napil tak, že jsme šli domů v půlnoci nalití jak kaštanový pupence v dubnu. Pokoj jsme měli v prvním poschodí. Bába už na nás čekala, pustila nás tam, zamkla nás a šla zas dolů spát. My lehnem, usnem a najednou se probudím a mám strašnou žízeň. Vstanu a von už jeden kamarád sedí u vokna, líže rosu na římse a běduje: ,Ježíšmarjá, já pojdu žízní!’ Tlučem na dveře, ale bába hluchá jak poleno a je jí to fuk. Eště jsme s tím zbudili ty dva kamarády druhý a ti povídají: ,V tom pivě byl pepř nebo paprika; nám můžou chřtány shořet!’ A taky shánějí vodu a chtějí pít.
  

  
   A já si najednou všimnul, že ta naše bába po nás neuklidila a že ve škopku je ta špína, co jsme se v ní umyli; cuc jsem si trochu, abych to v krku spláchl, a kamarádi si lok udělali taky. A tak jsme tu špínu do rána vypili všecku.“
  

  
   „A myli jste se mejdlem vobyčejným, nebo voňavým?“ zeptal se Švejk.
  

  
   „Vobyčejným,“ smutným hlasem se ozval kaprál.
  

  
   „Tak to šlo vypít,“ konstatoval Švejk, „ale s voňavým mejdlem můžou bejt pěkný maléry. To v Ratajích měl hostinský na sále spát skauty a voni se mu ráno na dvoře všichni umyli voňavejma mejdlama v kádi, kde měl přichystanou vodu pro koně, a von neměl koním co dát pít. Tam se voda vozí ze řeky do kopce, a tak von se rozzuřil, že jednoho toho skauta v tý kádi topil, jednoho uhodil salámem a vyrazil mu voko a pak byl zavřenej. V Kostelci byl jeden sadař, kterej vydělal na třešních moc peněz; a ten, když šel se ženou do sadařskýho bálu, koupil vosmačtyřicet voňavejch mýdel, než přinesl to, který jí vonělo akorát.“
  

  
   „A ten salám, co s ním hostinský zmrzačil toho skauta, byl pražskej, nebo uherskej?“ oživeně se zeptal kaprál.
  

  
   Pak, nečekaje na odpověď, dodal: „Kousek uherskýho by mně byl milejší, no, von pražskej dá se ale jíst taky.“
  

  
   A přitiskl si na pupek obě pěsti takovou silou, až se mu do břicha zabořily.
  

  
   Průvod se natahoval. Zajatci poposedávali, lehali, klekali, protahovali nohy. Řady se již dozadu prodloužily tak, že konce nebylo k dohlédnutí, a k polednímu začali jednotlivci již padat.
  

  
   Ruský feldvébl, který komandoval transportu, bezradně zalomil rukama, když viděl, že ani bití již nepomáhá; pak ukázal na kus stráně, do které se opíralo slunce probravší se z mraků, a mrzutě zavelel:
  

  
   „Sežeňte je tam, ať se vyspí a oddechnou si. No čert ví, co náčelstvo s nimi myslí. Ej Bohu, zajatce hlady nechá pochcípat.“
  

  
   Tak padli Austrijci na stráň a v momentě usnuli, zatímco ruští vojáci, opírajíce se o pušky, stáli okolo jako ovčáčtí psi okolo stáda a bědovali:
  

  
   „Vot vojna nadělala dělo. Chudáci lidi, vojna hladem je umoří. Běda našemu bratu v té vojně, běda! Náš člověk, Austrijec, Germán: vše rovno, pojdeš jako pes!“
  

  
   Ale potom odešli ke vsi, přinesli trochu chleba a pár bulek, které neprodávali jinak než za prstýnek nebo za hodinky.
  

  
   Kaprál, se kterým Švejk šel, bojoval v nitru těžký boj, když ruský voják mu nabízel půlku chleba, ukazuje na jeho ruku; pak se rozhodl, stáhl zlatý snubní kroužek z prstu, a vyměňuje jej s vojákem dodal, omlouvaje sám sebe:
  

  
   „Vodpusť mi to, Bětuško, já za to nemůžu. Dyť člověk nemůže kvůli svátosti manželské umřít hlady.“
  

  
   Dobrý voják Švejk, když se prospal, pustil se do hledání vší; nedalo to mnoho práce, slunce je vylákalo na povrch.
  

  
   Lezly mu po ramenou, po rukávech, uchylovaly se do kapes, kapaly mu z čepice na nohavice; ruce měl Švejk za chvíli zbroceny prolitou krví. Byla to vděčná práce a našla dost následovníků; kdo se probudil, svlékl košili, rozložil blůzu a drtil bělošedý hmyz mezi nehty; vypadalo to tak, jako by na stráni sedělo mezi balvany hejno paviánů.
  

  
   Kvečeru jelo po cestě auto vezoucí důstojníky. Ti, když zpozorovali dav na stráni, dali zajet pod ni a tázali se po komandantovi. Ruský fedlvébl přiběhl. Z vozu vystoupil generál.
  

  
   „Kam je vedeš?“
  

  
   „Na etapu do Polonnoje mám je dodat, Vaše Prevoschoditelstvo. Ale nedojdou; dva dni již nedostali jíst,“ řekl šikovatel, třesa se strachem.
  

  
   „Ty ze Zaslavi?“ ptal se generál. „Proč nedostali chleba u vás?“
  

  
   „Nemohu znát, Vaše Prevoschoditelstvo; k nám ze Šumska jich přihnali. Tam je také nenakrmili.“
  

  
   „Do Polonnoje daleko ještě?“ obrátil se generál na pobočníka.
  

  
   „Šestadvacet verst,“ salutuje odvětil pobočník.
  

  
   Generál svraštil čelo, minutu přemýšlel a pak, obraceje se na šikovatele, řekl tvrdě:
  

  
   „Doveď je k nejbližší vesnici. Nech je tam vyspat, ať si od obyvatel něco k jídlu seženou. Tohle zítra odevzdáš veliteli v Polonnoji.“
  

  
   Pobočník napsal jakýs lístek, generál jej podepsal, dal šikovateli, auto odfrčelo. A Švejk, který vyrozuměl, že generálu se stádo paviánů nelíbí, šel k šikovateli, a vypínaje se v řádném haptáku, pravil:
  

  
   „Poslušně hlásím, že to je ňákej hodnej generál. Von je to asi takovej, jako byl u nás Radeckej; to byl feldmaršál, ale byl to taky takovej hodnej pán.“
  

  
   A v té chvíli, co Švejk pronášel svůj úsudek, generál prohodil k pobočníku:
  

  
   „Čert ví, co je to u nás za pořádek! Každá etapa podává intendantstvu ohromné účty za stravování zajatců, a ti nedojdou na příští etapu hlady. Manifest jsme k nim vydali, dobrovolně se nám to vzdává, a u nás je okrádají. Jedním slovem úžas!“ A pobočník odpověděl třemi slovy: „Taktóčno, Vaše Prevoschoditelstvo.“
  

  
   Zajatci, sehnaní vojáky ze stráně, došli do vesnice. Ale ukázalo se, že ta je vyžraná od vojsk ruských, která šla tudy na frontu, a dobrotu obyvatelstva již dávno vyčerpaly transporty zajatců, které procházely den co den. Sedláci i ženské dívali se nevraživě a nepřátelsky na modrošedé skvrny, které plížily se v soumraku do jejich stodol.
  

  
   Všecko zalezlo. Selka, u které Švejk chtěl vyžebrat pár brambor, řekla mu:
  

  
   „Nět tu; němá, pán, němá ničeho!“ a odešla prásknuvši dveřmi do chalupy. Švejk před stodolou osaměl.
  

  
   Sedl si na pařez a pokoušel se definovat pocity hladu, který ho svíral jako v kleštích, ale nemohl najít výrazy. V břiše mu hryzalo, bručelo, řehtalo, kuňkalo, škubalo, syčelo, a Švejk nalezl pro to jen slova:
  

  
   „Je to náramně pitomý, bejt takhle vytrávenej. Tak lehký sny, jak budu mít dnes, jsem neměl už dávno.“
  

  
   Ve večerním tichu vrzly u chalupy dveře. Švejk napjal uši a zvědavostí jimi až bezděčně zastříhal.
  

  
   Z chalupy vyšla selka, nesoucí veliký hrnec. Nalila z něj do koryta u chlívku proti stodole stojícího, otevřela dvířka, z kterých vyrazilo ohromné prase, a zas zašla do chalupy.
  

  
   Z koryta k nosu Švejkovu donesla se vůně zápražky a knedlíků. Zvedl se, váhaje chvilkami, a po čtyřech potichu lezl k praseti, které noříc rypák do koryta zuřivě a rozkošnicky mlaskalo.
  

  
   Švejk natáhl ruku a sáhl do koryta. Prase zachrochtalo a rozehnalo se po ní. Švejk vylovil několik bobů a jeden brambor, strčil to do huby a potápěje ruku do tekutiny v korytě znovu, šeptal chlácholivě, když prase opět po ní raflo:
  

  
   „No, no, jen buď solidní. Ty jsi prase, a nemusíš bejt proto tak závistivý a nepřející jako člověk. Snad nechceš, kolego, aby zajatej rakouskej voják trpěl hlad? Tebe zabijou, až tě vykrmějí, a zatím užiješ dobrý časy. A nás zabíjejí jen hladový; z nás holt se bůček neudí a užitek naše smrt musí dát jinak.“
  

  
   Prase se uklidnilo a žralo dál, již si Švejka nevšímajíc. A on poklekl u koryta, lovil pravičkou všemi prsty, a objímaje prase levičkou kolem krku a šimraje je pod lalokem a dávaje střídavě úlovek do úst a do čepice, šeptal praseti dál:
  

  
   „Boby a brambory, i trochu mlíka v tom je. Máš to, kamaráde, dobrý. Ty budeš vědět, co je zle, až začnou taky válčit mezi sebou prasata a váš král, ňákej kanec, té pošle do bitevní vřavy. No, to tak hned nebude, aby prasata z jedny vsi zblbla a šla na prasata do vsi druhý. Vono holt žádný prase nemá svou vlast vlastní a nemusí ji hájit, když ji vovinou mraky.“
  

  
   Prase zachrochtalo jako na souhlas a odešlo od koryta pryč. Švejk nabral si esšálkem zbytek, vypil to, nedojedené z čepice dal do brotsaku, a šimraje prase znovu, pošeptal mu lichotivě:
  

  
   „Máš uznání a víš, co se patří. K snídani bych se nechal pozvat zas. Tak ti poslušně děkuju, bratře prase!“
  

  
   To znova zachrochtalo a odvalilo se do chlívka. Švejk uklidil se zrovna na pařez, když z chalupy vyšla selka a obhlédnuvši koryto, odešla k oknu a radostně zvolala:
  

  
   „Tráchim Ivanovič, pojď sem! Hleď, prase je zdravé! Dočista dnes koryto vyžralo! Hleď, hleď, jak by je umyl!“
  

  
   Dveřmi vyšel těžce starý mužik a prohlédl koryto. Pak vlezl k praseti do chlívka a bylo slyšet, jak praví k selce:
  

  
   „Sláva Hospodinu, že již žere. To už ho ta horkost pustila! Už ani uši nemá tak teplé jako včera!“
  

  
   A selka se pokřižovala, uklonila někam k neviditelnému a vydechla spokojeně:
  

  
   „Sláva Hospodinu! Sláva Bohu na výsostech!“
  

  
   Zavřeli prase a šli spát. Ve stodole na trošce slámy, kterou vši již hýbaly, stlal si dobrý voják Švejk, rozstíraje pod sebe blůzu a ranec rovnaje pod hlavu. Bručel si:
  

  
   „No vida, jakou jsem jim udělal radost a Pánubohu způsobil potěšení. Voni mu lidi volají slávu i za to, když jim prase žere. A zatím jsem to sežral já, prasete válečný bratr. Anebo je to prase válečnej bratr můj?“
  

  
   Dlouho se to namáhal rozluštit, ale nadarmo. Když tomu nemohl přijít na kloub, rýpl do kaprála, který chrněl vedle a chrápal:
  

  
   „Poslechni, co bylo dřív: slepice, nebo vejce?“
  

  
   „Chrrrrrr,“ vydralo se oslovenému zpod vousů a Švejk, nenalézaje odpovědi, převrátil se na bok a usnul. Zdálo se mu, že je na banketu, kde byla samá prasata, čistě vymytá, oblečená ve fracích, s bílými náprsenkami a řády na prsou, a největší prase že proneslo přípitek všem císařům, co vedou válku, a že to prohlásilo za velkou zásluhu, končíc:
  

  
   „Dřív lidi žrali jenom nás, teď už žerou s námi! Válka, přátelé, přibližuje nás i lidi k rovnosti, svornosti a bratrství!“
  

  
   Budíčka ráno nebylo potřebí, všecko ze stodol vyhnal hlad.
  

  
   Zajatci vylézali jako brouci z děr a sháněli něco k jídlu, běhajíce po vsi jako švábi po umyté podlaze kuchyně.
  

  
   K vesnici přiléhal rybník; u něj chytali a stahovali žáby, a házejíce cukající se zadečky do šálku s horkou vodou, pod nímž valil se kouř ze suchého rákosí, suše konstatovali:
  

  
   „Dá se to jíst; dyť vono zjara je to u nás lahůdka a přejou si to jen páni, co jsou přežraní hus a kuřat.“
  

  
   Někteří se slabším žaludkem, nechtějíce, aby čápi v Rusku ten rok byli hubení, trpíce následkem nedostatku žab podvýživou, vařili v esšálcích malinové listí, nezralá jablka, a jeden Maďar pokoušel se dokonce uvařit i dvě patrontašky, tvrdé, že jsou z vepřové kůže a že se z nich musí dát udělat sulc.
  

  
   Jiní zas, kteří nestáli o teplou snídani, stali se vegetariány: chroustali bouchořata, hryzli nať z česneku a cibule, kterou mohli dosáhnout mezi ploty, kousali šťovík, roztloukali mezi kameny lebedu. Potom jeden učitel prohlásil, že zvlášť výživné jsou kopřivy-žahavky, k čemuž nějaký jednoročák dodal:
  

  
   „Ty jsou moc dobré, zvlášť v telecí nádivce. Musejí se ale rozsekat na drobno. Moje maminka to dělávala. Kluci, když tak v neděli dala dvě kila té nádivky na stůl a k tomu nové brambory...“
  

  
   Rozvinul básnicky a lyricky obraz té telecí idyly s nádivkou a za každým jeho slovem teklo zajatcům, přežvykujícím lebedu, ze rtů více slin, až konečně chutí se jim u hub dělaly bubliny. Pak jeden vstal, pokročil k nadšenému jednoročáku a se slovy: „Není to k vydržení!“ hodil jej do rybníka. A za ním druzí hodili tam vyplavit učitele.
  

  
   Na návsi, když objevily se na ní selky, hledajíce mezi zajatci předměty vhodné ke koupi, prodávaly se celty a rezervní prádlo. Někteří, kdož byli hladem úplné zdecimováni, prodávali košile i ze sebe, svlékajíce se a dávajíce je selkám za krajíc chleba.
  

  
   A když jej snědli a hlad zůstával, přišla k platnosti zásada: „Když praskl plot, ať praskne zahrádka taky,“ a stahujíce ze sebe kalhoty, postavili se před báby v podvlékačkách:
  

  
   „Podvlíkačky, charašó! Koupíš, bábo? Dáš za ně chleba?“
  

  
   A sotva bába ukázala se s krajícem, svlékli podvlékačky před ní, vzali krajíc, a zatímco baba mrzutě prohlížela, že jsou roztrhané v rozkroku, cpali se a posmívali:
  

  
   „To si spravíš a vši v nich spař. Beztak jsi mne okradla.“
  

  
   Odvaha i chuť k prodávání rostla. Někdo již prodal za bochník mantl druhý vyjednával o směnu bot, které zul, tvrdě, že lépe se chodí pěšky naboso po Rusku, kde je samá rovina a písek. Než ale obchod ujednali, objevili se venku ruští vojáci a s křikem: „Nelza tak, nelza!“ řezali řemeny do zajatců i do bab.
  

  
   Ze stodoly vylezl i Švejk. Ohřál si schované od večeře, dal poctivou polovici kaprálovi, který mu také dal malý podíl z prodeje snubního prstýnku, a přišel na náves, když již vojáci sháněli zajatce do stáda:
  

  
   „No, poskorej, poskorej, rebjata! V Polonnoj oběd búdět!“
  

  
   A vydali se na cestu do ráje, kde polévka byla nejvyšším blaženstvím jako huriska na otomanu v ráji Mohamedově, a když ruští vojáci začli slibovat, že tam bude i maso, chleba, čaj, sachar, nejhladovější běželi napřed klusem, podobni velbloudům na Sahaře, kdy, přecházejíce vyprahlou část, větří oázu.
  

  
   Ruští vojáci poznali brzy kouzelnou moc tohoto slova a léčili jím všecko. Když začly se ukazovat následky požití bouchořat, lebedy a nezralých jablek a zajatci zůstávali po stranách cesty, hekajíce a sténajíce ukrutným bolením, průvodčí již řemeny nebili; postavili se u nemocného, udělali lákavý a svádivý obličej a nadchli se:
  

  
   „Pán, no, pašol, pašol! Do Polonnoje nedaleko, tam chleba tři funty, masa funt bude. Tam náčelstvo charoší i kaše nám dá! No, zedljak, pašol, pašol! Tam i doktor budět!“
  

  
   K polednímu došli do Polonnoje, před níž je čekali noví vojáci. Rozdělili transport na několik částí a vedli každou část jinam do zahrad, v nichž byly kuchyně.
  

  
   Od jedné ke druhé chodil vysoký důstojník a poroučel vydávat zajatcům chleba a oběd. Lístek, který feldvébl odevzdal, dělal divy, a Švejk, když viděl, že ze stohů chleba odhrnují plachty a odpočítávají cihlovité obrovské bochníky, zavrčel spokojeně:
  

  
   „Správnej člověk. A udělal jim správně nohy.“
  

  
   Potom přišel četař a odpočítal zajatce po deseti. Za ním ruský voják dal jednomu z nich mísu ze železného plechu, rezavou a špinavou, a zajatcům, kteří je drželi, psal na záda křídou: 1—2—3—4 atd. Pak je vybral, seřadil, upozorniv zajatce, aby si pamatovali, které numero patří do jejich desítky, a odvedl očíslované pod kůlny, kde již kuchaři míchali naběračkami v ohromných kotlích.
  

  
   A tak Švejk, který nesl na zádech trojku, dodal své desítce polévku, zatímco kaprál dělil na deset dílů chleba a kousky masa.
  

  
   Poklekli kolem mísy a nebylo slyšet nic jiného než srkání a cvakot lžic o zuby. Polévka byla pekelně horká, ale nikdo nenavrhl, aby ji nechali vychladnout, ani do ní nefoukal. Dásně pracovaly tak, jako by to měly od mísy v akordu.
  

  
   Polévka zmizela, po mase se zaprášilo, z chleba nezbyla ani kůrka. Zajatci seděli po zemi unaveně s blažeností vyzařující z očí ve špinavých tvářích a očekávali věcí budoucích. Sahara zdála se být velbloudům překročena a již doufali, že zůstanou pod palmami.
  

  
   Mezi ně zabloudili ruští vojáci, vracející se od oběda z jiné kuchyně; nesli v rukou malé kotýlky na jídlo, dávali se do hovoru se zajatci, a pak, vysypávajíce obsah kotýlku jim do dlaní, usmívali se široce, přihlouple a dobrácky:
  

  
   „Vót, pán, beri! Kušaj, kušaj na zdraví!“
  

  
   Švejk bavil se také s jedním nepřítelem svého císaře o tom, je-li v Austrii tóže slunce a skolko tam země na člověka. Nerozuměli si navzájem a byli rádi oba, když voják ukázal Švejkovi, aby nastavil dlaně, a obraceje kotýlek dnem vzhůru, plácl dlaní na jeho dno, aby se obsah vysypal. Potom odešel.
  

  
   „Fijujujú!“ hvízdl Švejk, kterého dar do rukou pálil, jak byl vřelý, a jal se foukat do dlaní, zíraje na nadílku, která byla opět plna záhad.
  

  
   Malá kulatá čistě žlutá zrníčka lpěla u sebe v jakési kaši, a mezi nimi vykukoval zvědavě ven lojový škvarek.
  

  
   „Zas ňákej čert!“ prohodil Švejk ke kaprálovi, který také hromádku okukoval, „s kterým se můžu votrávit. Voni toho člověku moc nedaj, a co dají, to eště stojí za hovno. Kouří se to, jí se to, vaří se to napřed, nebo co se s tím dělá?“
  

  
   „Ježíšmarjá!“ vykřikl vtom nadšeně učitel, kterého ráno vymáchali v rybníce, „vždyť tímhle u nás krmějí kuřata. Pánové, prosím, to je proso! To oni mají za moučník k obědu jahelník!“
  

  
   Ve vedlejší desítce, kde jim to vojáci nasypali do mísy, někdo zavolal: „Ťu, ťu, ťu! Na, putinka, púť, púť, puť,“ jako když svolávají slepice, a Švejk nato zakokrhal jako kohout hlučné: „Kykyrykííí!“
  

  
   Jednoročák začal kroužit okolo mísy, napodobuje spuštěnýma rukama křídla kohouta, když dělá nemravné návrhy slepici a chce být neodolatelným a svůdným jako lajtnant v bále. A najednou všude, kde měli prosnou kaši v mísách a dlaních, ozvalo se: „Kykyrykííí, tip, tip, tip!“
  

  
   Seběhli se okolo ruští vojáci a zaujali hrozivé postavení, vidouce v tom výsměch sobě, ale pochopili brzy, že zajatci se jen tak baví, když cpou si kaši do úst, volajíce: „Na, putinka, na, na, na!“
  

  
   Přišel pak oficír opět, pohovořil s některými šaržemi německy, a vojáci hnali zajaté do stodol s křikem:
  

  
   „Vót, oddychajte! Odpočiňte si až do rána!“
  

  
   Kvečeru odvedli je ke kuchyním opět a po polévce dostal každý tři kostky cukru. Dobrý voják Švejk toho dne usínal s vědomím, že za to, že zradil císaře pána, Bůh ho pořád trestat nebude, a šálek slaboučkého čaje, který vypil, zahřál ho tak, že mhouře oči do tmy, která zahalovala stodolu, jsouc řezána chrapotem jako pilami, sám pro sebe si zpíval:
  

  
   „Voják přijde do hostince, tramta, tadadá,
  

  
   dá si nalejt do sklenice jako pán.
  

  
   A sedlák, darebák, tramta, dydadyda,
  

  
   stojí v koutě jak žebrák, kuku!“
  

  
   Zakukal tak přirozeně, že učitel zvedl hlavu a škemral rozespale:
  

  
   „Mařenko, ještě mě polib a zeptej se kukačky, za kolik let budeme svoji a kolik budeme mít dítek; vždyť tě mám, Mařenko, tolik rád a neprosil bych o tvůj vínek, kdybych tě tak vroucně nemiloval,“ do čehož kaprál, jehož ve dne trápily větry, udělal nehorázné: „Trrrrrr“, jako když zahřmí.
  

  
   A Švejk, přemožený dojmy, které se naň valily, ještě se jednou posadil a řekl laskavě, srdečně a měkce:
  

  
   „Pánové, držte voba hubu! Mně se chce spát!“
  

  
   Etapa v Polonnoji byla dlouho Švejkovi předmětem vzpomínek a rád o ní vypravoval, jak se tam měli a jaké tam učinil nové objevy:
  

  
   „Představte si, pánové, že ráno jdu zas s mísou pro polívku. Snědli jsme ji a jdu podruhý, protože jsme měli eště chuť. A ten kuchař mě vodstrčí a žene mě pryč. Když jsem nechtěl jít, bacil mě po hlavě tou naběračkou. A vtom tam přijde ruskej felák, takovej vousatej, v brejlích, a povídá: ,Dej mu, je to pán, náš člověk pravoslavnej.’ To jsem mu, kluci, rozuměl zřetelně, přeci umím už dost rusky. A kuchař mi polívky nalil a do ruky mi dal eště kousek klihovatky. Pak jsem si šel ke druhýmu kotli, kde vařili kaši pro ruský vojáky, nastavím esšálek a povídám kuchaři: ,Pán, já pán váš, člověk pravoslavnej.’ Von zvedne pokličku a plácne mi kaše vrchovatej šálek. Jdu k vojákům, ukážu jim na chleba a řeknu: ,Já pán pravoslavnej.’ A voni mi chleba cpou do kapsy. A pak tam je ňákej mladej voják a ten dává po cigaretě. Protlačím se k němu a zasyčím: ,Dej mi jednu, já pán, člověk pravoslavnej.’ Von se na mě podívá a povídá a huba se mu celá přitom křiví: ,Nebav se a nehoň se, když máš krátký tričko. Jak můžeš bejt pravoslavnej, když jseš z Vršovic?’
  

  
   Pánové, ten ruskej voják mluvil tak čistě rusky, že jsem mu rozuměl každý slovo a von mně taky. Já řeknu: ,Já nejsem z Vršovic, já jsem dycinky z Prahy,’ a von mi vodvětí: ,Ale u vodvodu byl jsi na Střeláku, viď, ty starej vole?’
  

  
   A řek to tak zřetelně, že to bylo jako česky. Tak je ta ruština, když jí mluví někdo, podobná češtině. Dyť von mi řek, že bych moh dostat i přes držku. Vono mi to bylo divný, ale řeči jsou si podobný a vono se leccos splete, že je to takový jako v jiný řeči. Jako to bylo s tím Mejstříkem, co bydlel v Podskalí a vozil po Vltavě vory. Von jde jednou po nábřeží a proti němu jde ňákej cizej pán, kterej se furt dívá do malý červený knížky. A chodí ten pán s knížkou vokolo Palackýho pomníku a neví kudy kam.
  

  
   Ten Franta Mejstřík byl trochu ve světě a věděl, že takoví anglický lordi, co cestujou, aby něco uviděli, na korunu nekoukají. Jde k pánovi a ptá se ho, koho nebo co hledá?
  

  
   A pán mu povídá německy, že by chtěl na Vyšehrad a kudy se tam jde. — Franta německy trochu uměl a nabídl cizinci, že jej tam dovede. Ukázal mu hřbitov, všecky šance, a pán byl tou krásou celej vytrženej. Furt chválí a chválí německy, jakej máme v Praze krásnej hrad, jaký úchvatný panoráma, jakou nádhernou řeku, a Mejstřík stojí za ním a přitakuje:
  

  
   ,Ja, ja, bitte schón, ja. Bei uns ist alles prachtvoll.’
  

  
   Ten milord se ale najednou podívá do mapy a ptá se Franty:
  

  
   ,Haben Sie auch da eine See?’ a Franta byl s němčinou v koncích. Co je to See, nevěděl, a né si vzpomenout, jestli to slovo vůbec někdy slyšel.
  

  
   A cizinec, když viděl, že Franta tone v rozpacích, chtěl mu to vysvětlit, ukazuje na vodu, opisuje prsty kolo a říká:
  

  
   „Eine See, nu Wasser, eine See. Zum Beispiel wie im Schweizen: Neuchatel-See, Vierwaldstädter-See.’
  

  
   A Franta se vytáhne a radostně povídá:
  

  
   ,Ja, das haben wir: Nebavséé, nehoňséé, postavséé.’
  

  
   A tak povídám tomu vojákovi, že bych ho měl znát a že jsme se snad viděli vo sokolským sletě, když tam byla z Ruska deputace. Von se zas směje:
  

  
   ,Ale kdepak, nádivo. My jsme se v Praze nemohli vůbec potkat, když ty jsi šel z Vyšehradu po železniční lávce na Smíchov, šel jsem já z Malý Strany po Karlovom do Prahy.’
  

  
   Chechtá se, jak já jsem vyjevenej, co von všecko zná, když je to přece ruskej voják. Jiný vojáci na něj koukají taky jako blbí a von si dělá ze mne šprťouchlata v jednom kuse. Pak vezme do ruky dva balíčky máchorky a povídá:
  

  
   ,Votroku Vídně a Berlína, řekni, že Franz Josef i Vilém jsou lumpové. Řekni, že zasloužejí voprátku za Husa, Bílou Horu, Komenskýho, Kramáře, Machara a jiný mučedníky! Přísahej, že pomstíš jejich krev!’
  

  
   Co jsem měl dělat, když nebylo co kouřit? Řek jsem vo nich, že jsou lumpové, a přísahal jsem, že se budu mstít do desátýho kolena, a von mně tu máchorku dal.
  

  
   Pozdějc jsem se v Kyjevě dozvěděl, že to žádnej ruskej voják nebyl. Byl to ňákej Tonda Novák z Břevnova, kterej zastřelil na frontě svýho hejtmana, když ho zkopal, že sežral konzervy, a utek k Rusům a dal se k nepříteli, zapomenuv na slavnou přísahu, danou císaři pánu.“
  

  
   Bylo proč vzpomínat na Polonnoji, kde jim jeden důstojník, který snad nekradl a zajatce také považoval za lidi, udělal den ze života bohatých. Za Polonnoji začala zase bída.
  

  
   Bylo rozhodnuto, že až do Kyjeva transport musí pěšky. Ruská armáda ustupovala neustále, nemohouc se nikde uchytit, a vlaky nestačily odvážet raněné a zásoby střeliva, aby nedostaly se do rukou nepříteli.
  

  
   Za tři dny pochodu, trvajícího od časného jitra do noci, dostali zajatci jen jednou kousek chleba. Čtvrtý den, když došli k nové etapě a přijely pojízdné kuchyně, ze kterých měli dostat jíst, podnikli Maďaři a Rumuni s Bosňáky, jsoucími v transportu, na kotle útok.
  

  
   Rány pažbami je nezadržely. V minutě byly kotle na zemi převrženy koly vzhůru, pod nimi sténali opaření a pošlapaní a na nich a okolo nich prali se zajatci, rvouce si vousy a vlasy, ryjíce si nehty ve tvářích a bijíce se šálky do hlav.
  

  
   Čtvrt hodiny marně namáhal se hlouček ruských vojáků zjednat pořádek a znemožnit rvačky. Všecko úsilí, všecky rány kolbami do změti těl byly marný.
  

  
   Proto někdo zavolal kozáky. Ti vjeli do zástupu na koních a práskajíce dlouhými knutami roztrhli rvoucí se klubka od sebe, rozdávajíce rány na všecky strany.
  

  
   Kozákům zalíbilo se honit se za zajatci a práskat je knutami. Rozjeli se i do zbytku, který bitvě o menáž nečinně přihlížel, a rozehnali jej po polích na hodinu cesty, majíce radost, že mohou to pak zas ranami karabáčů shánět dohromady.
  

  
   Ten den kvečeru došli k malé vesnici, zpustlé a zanedbané. Vojáci je rozpustili, nestarajíce se, kam jde kdo po stodolách a chalupách.
  

  
   Švejk zašel s kaprálem, učitelem a jednoročákem do malé stodůlky, opřené o bok chalupy. Víc zajatců s nimi nešlo, domnívajíce se, že ve velkých chalupách spíš dostanou nějaký brambor.
  

  
   Hodili rance do stodoly a vyšli na obhlídku. Chalupa byla zamčená, chlévy prázdné. V nich našel učitel dvě celé řepy. Jednoročák yytasil se s dvěma polévkovými kostkami systému Gráf, Švejk nabídl sirky a nasbíral dříví; rozkrájeli řepu do dvou esšálků a vařili polévku, do které ještě přidal Švejk hrst ovsa a petržele.
  

  
   Snědli ji a zalezli do stodoly k spánku; stahovali do kouta trochu hrachoviny, natřásali ji, aby byla kypřejší a měkčí, a přitom objevil jednoročák několik lusků hrachu.
  

  
   „Pánové,“ upozornil, „ta hrachovina není vymlácená; snad by se, kdyby bylo světlo, našlo víc lusků k uvaření. Takhle to kousat nejde, je to tvrdý.“
  

  
   V jeho zubech praštělo, jako by myš dřevo hryzla.
  

  
   „Což o to,“ vzdychl učitel, „ona by z něj polévka byla dobrá. Ale lepší hrách se škvarky anebo s uzeným.“
  

  
   Hrachovina pod učitelem chrastila a šelestila, jak probíral ji prsty, namáhaje se najít lusk, a k tomu dodal Švejk:
  

  
   „Vono by se to nedalo zahodit, třeba hrách mě trochu nadejmá a jde ze mě ven celej. Já, pánové, nestrávím hrách ani čočku, já jsem v tom jako ňákej Růžička a Tichánek z Louňovic, jak byli spolu v Benešově na jarmarce pro krávu. Růžička měl k vobědu čočku, Tichánek hrách; krávy na jarmarce koupili a jdou pít litkup do hospody. Na pivo si dali slivovici, potom každej tři čtvrtky vermutu a měli nakoupíno akorát. Tak jdou domů, krávy táhnou za sebou a na silnici najednou Růžička povídá: ,Josef, já mám bolení a nucení, měl jsem v poledne čočku, ale mám strach, že bych upad. Mně se motá hlava.’ A Tichánek na to: ,Václave, vzals mi to z huby, to je moje řeč; já měl hrách a jdu sotva bolením taky. Pojďsem, vopřeme se vo sebe.’ — A sedli si na bobek, vopřeli se vo sebe zády a voboum se znamenitě ulehčilo.
  

  
   Ale ráno přijde Tichánková k Růžičkovům podívat se na tu straku a povídá mezi řečí: ,Taky, tetičko, přišel váš domů tak zdělanej? To moje prase se až podělalo, ale to je divný, přece vím, že jsem mu uvařila a že jed hrách, ale v kalhotech přines plno čočky.’ — Růžičková máchla rukou: ,Ani se neptejte, já z mýho dobytka musela stáhnout všecko a hodit to do necek. A je mi to taky divný; my jsme měli v poledne čočku, a von má v podvlíkačkách samej hrách.’“
  

  
   Švejk se odmlčel, vtahuje nozdrami chtivě vzduch. Pak dodal:
  

  
   „Já mám takovou chuť na uzený s hrachem, že mám až halucinace. Kluci, já tu cejtím vůni uzenýho.“
  

  
   Jednoročák rezignovaně vzdychl, učitel začal mluvit cosi o matení smyslů vydrážděním představ a vznikání dojmů a přeludů pod vlivem přání. Švejk ulehl, bylo slyšet, jak funí, až mu vzduch v nosních přehrádkách píská, pak očichal stěnu za sebou a prohlásil určitě:
  

  
   „Pánové, žádný halucinace, žádný přeludy pod vlivem přání. Pojďte si, kluci, čuchnout sem. Za těmi trámy je uzený.“
  

  
   Oba přilezli k němu a sklonili nosy ke skulině mezi dřevy, vtahujíce do sebe vzduch jako srnci, když větří; potom jednoročák vyhekl zhluboka:
  

  
   „Na mou duši, tam je uzené. Snad špek nebo šunka.“
  

  
   Učitel strčil nos do štěrbiny již tak, až se mu do něj zadrhla tříska, a třásl se celý rozčilením; pak vydechl lítostivě:
  

  
   „Kdyby člověk byl myší, mohl by se k tomu dostat. Anebo měsíčním paprskem, který tam vklouzne okny.“
  

  
   „Vono není potřeba bejt náměsíčníkem,“ opravil ho Švejk, „von se tam pořádnej člověk dostane i bez myší,“ načež učitel odsekl uraženě:
  

  
   „Ano, kdyby nebylo zákonů fyzických. Znáte, pane, zákon o neprostupnosti těles?“
  

  
   „To neznám,“ odpověděl Švejk pokojně, „vo takový blbosti já se nikdy nestaral. Tam v tý komoře je uzený a je potřebí to zařídit nebo vobjevit takový fyzický zákony, aby vono dostalo se buď k nám, nebo my k němu.“
  

  
   „A kdyby nebylo neprostupnosti stěny, která odděluje maso od nás, pak chrání je před námi zákon a právo vlastnické,“ zařečnil dobrovolník.
  

  
   „Já, pane, jsem v třetím semestru práv a vím dobře, že cizí vlastnictví musí být respektováno. O nezcizitelnosti majetku mluví již staré právo římské. Znáte, příteli, paragraf 171 trestního zákoníku o krádeži, znáte paragraf 83 téhož zákoníku o vloupání? Sazba od 6 měsíců do 20 let.“
  

  
   „Neznám taky tyhle voloviny,“ stejně pokojně a tvrdošíjně řekl Švejk. „Já vím jen tolik, že mám hlad a že v tý komoře je uzený.“
  

  
   Učitel tahal z nosu již třetí zadrhnutou třísku a s hlubokým, ze srdce hloubi jdoucím vzdechem odplížil se na svůj pelech z hrachoviny; jednoročák vysvětlil ještě Švejkovi různá práva a zákony z dávnověku, středověku a novověku, a pak se uklidil za učitelem a řekl Švejkovi na rozloučenou:
  

  
   „Za právem vlastnickým stojí celá lidská společnost a ono je základem lidské kultury a štěstí.“
  

  
   Švejk mlčel hluboce přemítaje a jednoročák usnul z radosti nad tím, že našel někoho, koho může oblažovat svými vědomostmi. Záhy jeho chrapot mísil se s chrčením učitele v symfonii zvuků víc nepříjemných než uchu libých.
  

  
   A v té chvíli pohnul se Švejk, odhrnul od stěny podestlanou slámu, pak potichu vylezl ze stodoly a šel k chalupě. Byla zamčená, visací zámek na dveřích ukazoval, že obyvatelé se nevrátili. Švejk stejně potichu zalezl zpět do stodoly, klekl u stěny, vytáhl z kapsy nůž a zabodl jej několikrát do země, pak odhrábl hlínu rukou, dobývaje se pod stěnu.
  

  
   Opakoval to několikrát, a pak, lehnuv, vsunul pravou ruku do díry; prošla pod dřevy, na druhé straně bez odporu vyšla zase ven. Komora neměla podlahu z prken, měla jen jako stodola podlahu z hlíny!
  

  
   Po učinění tohoto objevu počal Švejk rýt a hrabat, až se z něho lilo; za hodinu prostrčil dírou hlavu, za druhou prolezl jí celý a byl v komoře.
  

  
   Současně s ním vedral se tam měsíční paprsek, o kterém básnil učitel, a osvětlil mu celou místnost s bohatstvím, které se v ní nalézalo.
  

  
   Nebylo toho mnoho: tři bochníky chleba, pytel mouky, kus špeku, dva párky uzeného a kolo suchého salámu. Švejk to obhlédl a počal skládat si to do brotsaku.
  

  
   V koutě objevil ještě dvě hrudky másla a kus tvarohu; vzal si jen jednu hrudku a vyňal zpět párek uzeného, který pověsil na staré místo; potom položil zpět dva bochníky, bruče si:
  

  
   „Dyť voni musejí taky něco jíst, až přijdou. Nechám to tady.“
  

  
   Protáhl se dírou do stodoly, strkaje věci před sebou, a jal se zas hlínu shrnovat a ušlapávat.
  

  
   Uřízl si po té práci ohromný skrojek, namazal jej máslem a pustil se do něho, dodávaje spokojeně verš z Jablonského Moudrosti otcovské: „Nejlépe chutnává jádro, jež jsme sami vyluštili.“
  

  
   Ráno, když ještě kamarádi spali, rozřezal chleba na krajíce, maso na kousky a salám na kolečka, aby to nemusel vytahovat celé, až bude jíst, a zabaliv to do onuček, uložil to vše, až na část určenou na ten den, do rance. Kus chleba s máslem dal do brotsaku.
  

  
   Sotva slunce povyskočilo nad zemi, hnali zajatce z vesnice dál, slibujíce oběd na příští etapě, kam měli přijít kvečeru. Hlad nepřestával a stával se teď, když byli již od fronty daleko a duševní deprese z bojů povolovala, dotěrnějším, nesnesitelnějším a zuřivějším; lidé dívali se po sobě jako dravci.
  

  
   V poledne měli odpočinek na kuse louky; dobrovolník otevřel úžasem až ústa, když Švejk rozepnul brotsak, vyňal kus chleba namazaného máslem, dal si jej na kolena a ukrajuje jej a přikusuje k němu špalíčky masa, řekl k dobrovolníku jemně a sladce: „Na chlebě s uzeným stojí celá lidská společnost a ona je základem lidské kultury a štěstí.“
  

  
   Dobrovolníku slzy vstoupily do očí, učitel velmi hlučně se vysmrkal a ve Švejkovi ozvalo se dobré jeho srdce: dal každému krajíc, promlouvaje k nim:
  

  
   „Vidíte, mládenci, co je vám platno všecko vzdělání, když se bojíte krást a chodit po nezákonný a trnitý cestě hříchu. Jo, jo, kdybych já byl vzdělanej, ze mne mohlo bejt něco víc.“
  

  
   Do příští etapy přišli pozdě večer a s obědem byli odkázáni na ráno. Švejk se svými společníky ocitli se v polozbořené malé kůlně sami. Ráno se Švejk probudil první a sáhl po brotsaku, který měl v noci na břiše.
  

  
   Byl prázdný, ač přeskami nebylo hnuto a ostaly zapnuté; ale v boku brotsaku zela ohromná díra, způsobená řezem ostrého nože, a ukazovala, jakým způsobem chleba i máslo dostalo se ven. Švejk podíval se na své sousedy: dobrovolníku leskla se brada jako vypulírovaná a učiteli drobeček masa trčel ve vousech; spali ale blaženě a klidně, růžoví pod špínou jako nemluvňata a nic se nepodobalo, že by je hryzlo špatné svědomí.
  

  
   A tu dobrý voják Švejk vyšel z kolny, sepjal ruce a vztáhl je k modré obloze:
  

  
   „Bože, vodpusťjim, voni nevěděli, co činěj, a že toho mám víc v ruksaku! Osviť je, Duše svatý, ať učitel zapomíná fyzickej zákon o neprostupnosti těles někde jinde než u mýho brotsaku a jednoročákovi vdechni, že lidi kradou, i když mají čtyři semestry římskejch i rakouskejch práv! Voni, Pane Bože, lidi jsou zloději všichni a nekradou jen tenkrát, když jim to nestojí za to! Vono vzdělání na člověku je jen takovej slaboučkej, fórovej lak, kterým jsou páni natřený, a pod ním je klacek zrovna takovej, jako jsem já, služebník tvůj, věčný Bože, jenž panuješ na nebesích!“
  

  
   Švejka samotného překvapila zbožnost této modlitby, které nebe nemohlo odolat, a slyše v kůlně šramot, honem se vrátil. Od dveří odskočil učitel, který hlídal, a od ruksaku jednoročák, jenž ranec hladil, ohmatával a pokoušel se rozvázat provázky jej uzavírající. Švejk šel k němu, právníkovi dal pohlavek a řekl mu vlídně:
  

  
   „Fyzický přírodní zákony a všecky paragrafy trestního zákona jsou ve válce pro pořádný vojáky překonaným stanoviskem. Tahle válka je na vobranu kultury, a proto kraď, kde můžeš. Vona zlodějna jaktěživa nepomine a budou s lumpárnou panovat na věky věkův! Jen můj ruksak mějte v úctě!“
  

  
   Načež učitel pokřižoval se a zpozorovav kousíček masa ve svých vousech, strčil jej do huby a pohnutým hlasem dodal: „Amen!“
  

  
   O chvíli později klečeli u mísy zkyslé polévky, trhajíce zuby kusy plesnivého a tvrdého chleba, a za hodinu již nato byli na další cestě do Ruska, které leželo před nimi obrovské, tajemné, nezbádané a ukazovalo jim ohromné plochy žitných a pšeničných polí, brčálově zelených luk, březových lesíků, stáda dobytka u roztrhaných vesnic, u nichž točila se ve vzduchu ohromná klepeta větrných mlýnů.
  

  
   Vojáci jim řekli, že odpoledne dojdou na vesnici, kde zase dostanou jíst a kde budou do rána; modrošedý řetěz bídy roztáhl se proto po obou stranách silnice a rychle smýkal se kupředu.
  

  
   A vzadu šinul se vstříc osudu dobrý voják Švejk a upřímnost i důvěra zářila mu z očí; opíral se o tyčku vytrženou z plotu a do tajuplné, záhadné a plodné ruské stepi zněl jeho hlas:
  

  
   „U Brna louka zelená,
  

  
   na ní travěnka červená.
  

  
   Stály tam na ní dvě panny, obě žalostně plakaly.
  

  
   Díval se na ně z hradu pán, na své pachole zavolal.
  

  
   Vstávej, pachole, stroj koně, pojedem spolu do boje.
  

  
   Copak tam budem dělati, když nemáme flinty nabitý?
  

  
   Budem tam honit srnčata, osmnáctiletá děvčata.
  

  
   Budem tam honit zajíce,
  

  
   osmnáctileté dívčice.“
  

  
   A když se v daleku ukázaly dvě pozlacené věže nad zelenou střechou a ruští vojáci ukazovali, že tam za tím je ta etapa, šel Švejk už vzadu docela sám, neboťjsa najeden ke kuchyni nepospíchal a táhna líně nohy v prachu rozžhaveném sluncem, vdechoval labužnicky vůni chleba a sena, jež vystupovala ze stepí, a oklepávaje vši, které vyšly si na procházku po rukávě jeho blůzy, naladil hlas do té nejnovější:
  

  
   „Náš císař pán do boje
  

  
   vojáky své svolává.
  

  
   Pojďte vy sem, moje drahé děti,
  

  
   vojna už nám nastává.
  

  
   Potáhneme do pole
  

  
   na nepřítele.
  

  
   Tam budeme krev svoji prolévat
  

  
   za vlast a za krále.
  

  
   Která dobrá matička má na vojně synáčka, ta se musí vždycky zrána podívat do slunéčka.
  

  
   Sluníčko je červený, synáček je raněný, on tam leží na bojišti, má srdce prostřelený.
  

  
   Moji drazí rodiče,
  

  
   kdybyste to viděli,
  

  
   jak já se tu v svojí krvi válím,
  

  
   plakat byste museli.“
  

  
   Byla to rýmovačka nekonečná a byla tak patriotická a blbá, jako by ji složil páter Lutinov-Dostál, a nedivme se proto, že Švejk v ní
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

 




    Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Osudy dobrého vojáka Švejka v ruském zajetí a v revoluci.

    Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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